
8. Nourriture, eau et autres substances
a) Les animaux reçoivent une alimentation saine, adaptée à leur âge et à leur espèce, et qui leur est fournie en

quantité suffisante pour les maintenir en bonne santé et pour satisfaire leurs besoins nutritionnels. Aucun animal n’est
alimenté ou abreuvé de telle sorte qu’il en résulte des souffrances ou des dommages inutiles et sa nourriture ou sa ration
de liquide ne doit contenir aucune substance susceptible de lui causer des souffrances ou des dommages inutiles.

b) Tous les animaux doivent avoir accès à la nourriture à des intervalles correspondant à leurs besoins
physiologiques.

c) Tous les animaux doivent avoir accès à une quantité appropriée d’eau d’une qualité adéquate ou doivent
pouvoir satisfaire leurs besoins en liquide par tout autre moyen.

d) Les installations d’alimentation et d’abreuvement doivent être conçues, construites et installées de manière à
limiter les risques de contamination de la nourriture et de l’eau, ainsi que les effets nuisibles pouvant résulter des
rivalités entre les animaux.

e) Aucune autre substance, à l’exception des substances administrées, à des fins thérapeutiques ou prophylactiques
ou en vue de traitement zootechnique tel que défini à l’article 1er, § 2, point c), de la directive 96/22/CE du Conseil du
29 avril 1996 concernant l’interdiction de l’utilisation de certaines substances à effet hormonal ou thyréostatique et des
substances ß-agonistes dans les spéculations animales, ne doit être administrée à un animal à moins qu’il n’ait été
démontré par des études scientifiques du bien-être des animaux ou sur la base de l’expérience acquise que l’effet de la
substance ne nuit pas à sa santé ou à son bien-être.

9. Méthodes d’élevage
a) Les méthodes d’élevage naturelles ou artificielles qui causent ou sont susceptibles de causer des souffrances ou

des dommages aux animaux concernés ne doivent pas être pratiquées.
Cette disposition n’empêche pas le recours à certaines méthodes susceptibles de causer des souffrances ou des

blessures minimales ou momentanées, ou de nécessiter une intervention non susceptible de causer un dommage
durable.

b) Aucun animal ne doit être gardé dans un élevage si l’on ne peut raisonnablement escompter, sur la base de son
génotype ou de son phénotype, qu’il puisse y être gardé sans effets néfastes sur sa santé ou son bien-être.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 1er mars 2000.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Protection
de la consommation, de la Santé publique et de l’Environnement,

Mme M. AELVOET

Le Ministre de l’Agriculture et des Classes moyennes,
J. GABRIELS

*

MINISTERIE VAN BINNENLANDSE ZAKEN

[2000/00268]N. 2000 — 1114
29 MAART 2000. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 7 augustus 1995 betreffende de arrondisse-
mentscommissarissen en de adjunct-arrondissementscommissarissen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikelen 37 en 107, tweede lid, van de Grondwet;
Gelet op de provinciewet van 30 april 1836, inzonderheid op

artikel 132 vervangen bij de wet van 6 juli 1993;
Gelet op het koninklijk besluit van 7 augustus 1995 betreffende

de arrondissementscommissarissen en de adjunct-
arrondissementscommissarissen;
Gelet op het koninklijk besluit van 22 juli 1999 tot wijziging van het

koninklijk besluit van 7 augustus 1995 betreffende de arrondissements-
commissarissen en de adjunct-arrondissementscommissarissen;
Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op

20 maart 2000;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid artikel 3, lid 1, vervangen door de wet
van 4 juli 1989 en gewijzigd door de wet van 4 augustus 1996;
Gelet op de hoogdringendheid;
Overwegende dat aan de ministeriële kabinetten de mogelijkheid

dient te worden geboden beroep te kunnen doen op de bekwaamheden
van de arrondissementscommissarissen en de adjunct-
arrondissementscommissarissen en dat de discriminatoire maatregel
dient weggewerkt te worden waardoor deze laatsten deze functie niet
kunnen uitoefenen, in tegenstelling tot andere ambtenaren van open-
bare diensten waarvan het statuut wordt geregeld door het koninklijk
besluit van 19 november 1998 betreffende de verloven en afwezigheden
toegestaan aan de personeelsleden van de rijksbesturen;

MINISTERE DE L’INTERIEUR

[2000/00268]F. 2000 — 1114
29 MARS 2000. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 7 août 1995
relatif aux commissaires d’arrondissement et aux commissaires
d’arrondissement adjoints

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2, de la Constitution;
Vu la loi provinciale du 30 avril 1836, notamment l’article 132

remplacé par la loi du 6 juillet 1993;
Vu l’arrêté royal du 7 août 1995 relatif aux commissaires d’arrondis-

sement et aux commissaires d’arrondissement adjoints;

Vu l’arrêté royal du 22 juillet 1999 modifiant l’arrêté royal du
7 août 1995 relatif aux commissaires d’arrondissement et aux commis-
saires d’arrondissement adjoints;
Vu l’avis de l’inspecteur des Finances donné le 20 mars 2000;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;
Vu l’urgence;
Considérant qu’il convient de permettre aux cabinets ministériels de

pouvoir bénéficier des compétences des commissaires d’arrondisse-
ment et des commissaires d’arrondissement adjoints et de supprimer la
mesure discriminatoire qui prive ces derniers de l’exercice de cette
fonction contrairement aux autres agents des services publics dont le
statut est réglé par l’arrêté royal du 19 novembre 1998 relatif aux congés
et aux absences accordées aux membres du personnel des administra-
tions de l’Etat;
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Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en op
het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 7 augustus 1995 betreffende
de arrondissementscommissarissen en de adjunct-
arrondissementscommissarissen worden opgeheven :

1° artikel 10, tweede lid, gewijzigd door artikel 1 van het koninklijk
besluit van 22 juli 1999;

2° artikel 16.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2000.

Art. 3. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 maart 2000.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. DUQUESNE

*

MINISTERIE VAN TEWERKSTELLING EN ARBEID

[C − 2000/12134]N. 2000 — 1115

23 FEBRUARI 2000. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
plaatsen erkend als toeristisch centrum in uitvoering van het
koninklijk besluit van 7 november 1966 betreffende de tewerkstel-
ling op zondag in kleinhandelszaken en kapperssalons gevestigd
in badplaatsen, luchtkuuroorden en toeristische centra (1)

De Minister van Werkgelegenheid,

Gelet op de arbeidswet van 16 maart 1971, inzonderheid op de
artikelen 14, § 2 en 32, § 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 november 1966 betreffende de
tewerkstelling op zondag in kleinhandelszaken en kapperssalons
gevestigd in badplaatsen, luchtkuuroorden en toeristische centra,
inzonderheid op artikel 2, 3°;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 mei 1972 betreffende de
tewerkstelling van jeugdige werknemers op zon- en feestdagen,
inzonderheid op artikel 3;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen door de wet
van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat de rechtszekerheid inzake arbeidsverhoudingen
vereist dat onverwijld de naam wordt gepubliceerd van de nieuwe
plaats die recentelijk werd erkend als toeristisch centrum;

Besluit :

Enig artikel. De stad Doornik wordt erkend als toeristisch centrum.

Brussel, 23 februari 2000.

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. L. ONKELINX

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 16 maart 1971, Belgisch Staatsblad van 30 maart 1971;
Koninklijk besluit van 7 november 1966, Belgisch Staatsblad van

17 november 1966;
Koninklijk besluit van 23 mei 1972, Belgisch Staatsblad van 7 juni 1972.

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur et de l’avis de Nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont abrogés dans l’arrêté royal du 7 août 1995 relatif
aux commissaires d’arrondissement et aux commissaires d’arrondisse-
ment adjoints :

1° l’article 10, alinéa 2, modifié par l’article 1er de l’arrêté royal du
22 juillet 1999;

2° l’article 16.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2000.

Art. 3. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 mars 2000.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
A. DUQUESNE

MINISTERE DE L’EMPLOI ET DU TRAVAIL

[C − 2000/12134]F. 2000 — 1115

23 FEVRIER 2000. — Arrêté ministériel déterminant les localités
reconnues comme centres touristiques en exécution de l’arrêté
royal du 7 novembre 1966 relatif à l’occupation au travail le
dimanche dans les magasins de détail et les salons de coiffure
situés dans les stations balnéaires et climatiques ainsi que dans les
centres touristiques (1)

La Ministre de l’Emploi,

Vu la loi du 16 mars 1971 sur le travail, notamment les articles 14, § 2
et 32, § 2;

Vu l’arrêté royal du 7 novembre 1966 relatif à l’occupation au travail
le dimanche dans les magasins de détail et les salons de coiffure situés
dans les stations balnéaires et climatiques ainsi que dans les centres
touristiques, notamment l’article 2, 3°;

Vu l’arrêté royal du 23 mai 1972 concernant l’occupation au travail
des jeunes travailleurs les dimanches et jours fériés, notamment
l’article 3;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;

Considérant que la sécurité juridique des relations de travail exige
que le nom de la nouvelle localité reconnue récemment comme centre
touristique soit publié sans retard;

Arrête :

Article unique. La ville de Tournai est reconnue comme centre
touristique.
Bruxelles, le 23 février 2000.

La Ministre de l’Emploi,
Mme L. ONKELINX

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 16 mars 1971, Moniteur belge du 30 mars 1971;
Arrêté royal du 7 novembre 1966, Moniteur belge du 17 novem-

bre 1966;
Arrêté royal du 23 mai 1972, Moniteur belge du 7 juin 1972.
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